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AHHOmMauus: CTaThsl TOCBSIICHA W3YYCHUIO SIMUCTEMUYECKOW MOJMAIBHOCTH HA MpUMepe (pa3eoIOrHuecKux H
MAapEeMUOJIOTUYECKUX SUHUI] ABYX COMOCTABISIEMBIX SI3bIKOB — AHTJIMHCKOIO U UCIAHCKOr0. AKTYyalnbHOCTh HCCIIE-
JIOBaHMS 00YCJIOBJCHA TEM, YTO MOAAIBHOCTD SIBJSCTCS OAHOM U3 Haubojiee 3HAYMMOH, CIIOKHOM M IPOTHBOPEYH-
BOHM KaTeropueil B COBpEMEHHOMW TUHTBUCTHKE. OCHOBHBIMU METOJIAMHU WCCIICIOBAHUS SBISIOTCS CTATUCTUICCKUI
METO/I, METO/I CPABHUTEIBHOIO aHAIN3a JAHHBIX U METOJ OomucaHus. B uccienoBaHuu yaenseTcss BHUMaHUE TEO-
PETUIECKUM OCHOBaM HM3yUEHUS MOJAITHHOCTH, a TAKKE KOMIIOHEHTY IMMUCTEMHUYECKOW MOJAIBHOCTH, TIPUBOISATCS
nuddepeHInaNbHbIC TOUYKK 3PEHUS ONPE/ICIICHUs JAHHOTO KOMIIOHEHTa MOJIAJIbHOCTH Pa3HBIMU MCCIICI0BATEIIAMHU.
HoBusHa uccienoBanust BUAUTCS B TOM, YTO MPHUBENICH aHAIN3 SIMUCTEMUYECKOW MOJAIIBHOCTH BO (hpa3eosormye-
CKHX W TapeMHUOJIOTUYECKUX SIMHHUIAX aHTIUICKOTO W MCITAHCKOTO SA3bIKOB. [IpoOmemMa ompeneneHus MOJalbHO-
CTH OCTaeTCs MO-MPESKHEMY TUCKYCCHOHHOMN, UCCIICAOBAHUS O CIIOCO0aX ¢ BhIPaKCHUS B Pa3HBIX A3bIKAX OCTAIOT-
Cs aKTyaJlbHbIMU. Pe3ynbTaThl HcCIEAOBaHUS MO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, UYTO ONPEICICHHUE SMUCTEMUYE-
CKOU MOJANbHOCTU CXOJHO B SI3BIKAX C Pa3HOU CTPYKTYpPOH, YTO MOXKET MOCITYXKUTh MPEANOIO0KEHUAM O COBIAJIE-
HUU CEMAHTHYECKHX XapPaKTEPHUCTHK B UCCIECIYEMBIX SI3bIKaX. BBIBOJIBI, TIPE/ICTABICHHBIC B CTATHE, IPEACTABIISIOT
UHTEPEC VI YUCHBIX, U3YYAIOIIUX KaTCrOPHI0 MOJAIBHOCTH, SITUCTEMUYECKYI0 MOJAILHOCTD, a Takxke (paseosio-
TUYECKHE U MTAPAEeMHOIOTHYECKUE STUHUIIBI B aHTJIMHCKOM M HCIIAHCKOM SI3BIKaX.

Knrouesvle cnosa: MoJanbHOCTh, KOMIIOHEHT MOJAJIBHOCTH, SIHMCTEMUYECKass MOJIAJIbHOCTh, (hPa3ecoOruuecKue
SIIMHUIIBI, TAPEMHUOJIOTUIECKUE SAUHHUIIBI, TUHT BUCTHKA
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The study of epistemic modality in phraseological and paremiological units
of differently structured languages (English, Spanish)

'Voronina D.1., ! Kayumova D.F., ' Karimova A.A., ! Khasanova O.V.
! Kazan (Volga Region) Federal University
Abstract: the article is devoted to the study of epistemic modality using the example of phraseological and pare-

miological units of two comparable languages — English and Spanish. The relevance of the research is due to the
fact that modality is one of the most significant, complex and controversial categories in modern linguistics. The
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main research methods are the statistical method, the method of comparative data analysis and the method of de-
scription. The study focuses on the theoretical foundations of the study of modality, as well as the component of
epistemic modality, and provides differential points of view for determining this component of modality by differ-
ent researchers. The novelty of the study lies in the analysis of epistemic modality in phraseological and paremio-
logical units of English and Spanish. The problem of defining modality remains controversial, and research on
ways to express it in different languages remains relevant. The results of the study allow us to conclude that the
definition of epistemic modality is similar in languages with different structures, which may serve as assumptions
about the coincidence of semantic characteristics in the studied languages. The conclusions presented in the article
are of interest to scientists studying the category of modality, epistemic modality, as well as phraseological and pa-
raemiological units in English and Spanish.
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BBenenue IyT ObITb HMHTEPIPETUPOBAHBl C HCIIOJIb30BAHUEM

Kareropust MoabHOCTH TIpe/ICTABIISIET COOOH O onpeneneHHbx OF u I1E.
HY M3 KJIIOYEBBIX KOHLEMIUN B COBPEMEHHOM SI3BIKO- MaTtepuaJbl 1 MeTOABI HCCJIeT0BAHMI
3HaHUM, OTMEYAsiCh CBOEH CIIOXKHOCTBIO M MHOTI'000- Junst ananuza ObUTH OTOOpaHbBI (Hpa3eoIoTUIecKue
pasuem uHTepnpetanuii. OHa sBIsETCS OOIIUM Tep- U MApEMHUOJIOTHYECKHUE €AMHUIIBI, OTPAXKAIOLINE SI1U-
MUHOM JIJIS1 psiia CEMAHTUYECKUX MTOHATHH, TAaKUX KaK CTEMHUYECKYI0 MOAAJbHOCTh. B ILieHTpe BHUMaHUS —
CHOCOOHOCTh, BO3MOXKHOCTb, TUIIOTETUYECKOE U HUM- TPYNIbBl €IUHMI, TaKWe KaK: «CeMbd, IMOBCEIHEBHAs
nepaTHBHOE 3HAUYCHUS, 0053aTEBCTBO U T.1. KHU3HB» U «OpYyK0a U MEKIMYHOCTHBIE OTHOIICHHS.

Ilon smucTeMuyecKo MOJAIBHOCTHIO HaMH IIO- B wuccnenoBaHnu HCHONB3YyeTCS METOX CIUIOLIHOM
HUMaeTCsl KBaNU(UKALHUs TOBOPALIETO K BHICKA3bIBa- BEIOOpPKH (HPA3eOIOTHUECKUX U MApPEMHUOIOTHIECKUX
eMOi TIPOTIO3UIINH, « ...epistemic modality in language eJMHUII, a TaK)Ke METOJbl HaOMIONEHHUS, CPAaBHUTEIb-
is usually, perhaps always...relates to an inference by HOTO M KOJIMYECTBEHHOTO aHAJM3a JTAaHHBIX, JTEKCHKO-
the speaker, and is not simply concerned with CEMaHTHYECKOTO aHAIN3a, CUCTEMAaTU3aI[UH TAHHBIX.
‘objective’ verifiability in the light of knowledge» |9, B nanHOM mccieoBaHNM OCYIIECTBISIETCS aHATU3
p- 7] — snHcTeMooruveckasi MOJAIBHOCTh B SI3bIKE KaTeropuy MOJAIBHOCTH, a TaKKe CPEICTB BbIpake-
0OBIYHO, a2 BO3MOXKHO, M BCEI/Ia... CBSI3aHA C BBIBOJIOM HUSl SMUCTEMUYECKOW MOJAIBHOCTH B paccMaTpHBae-
TOBOPSIIIETO, a HE IPOCTO C «OOBEKTUBHON» MPOBEPSI- MBIX s3bIKax. KopMe Toro, nmpoBomutcs kiaccupuka-
€MOCTBIO B CBETE€ 3HaHMH (3l€Ch U Jajnee IepeBOA s pa3eoqOrHyecKuX eUHUI] U MapEeMUii, a TakKe
Ham — /. B.). UX CXOJCTB U pa3IH4Hil.

PaccmarpuBaemblii BUA MOZAIBHOCTH HOApa3yMe- Pe3ynbTaThl M 00CyxkI1eHUsA
BACT B3aMMOCBSI3b CY)KICHHUS TOBOPSILETo, B KAUeCTBE B s3pIKO3HAHUM OJHUM H3 OCHOBOIIOJIO)KHHUKOB,
HEOOXOTUMOCTH MJIM BOBMOYKHOCTH, M €r0 OTHOILICHHS OKa3aBIIUX 3HAYUTEIBHOE BIMSHUE HA Pa3BUTHE IaH-
K IIPOTMO3UINH, BEIPAKEHHOTO CTENEHBIO UCTUHHOCTH/ HOIO HAy4YHOTO HAampaBiCHUs, SBISIETCS ILBEHLAp-
HEUCTHHHOCTH, YBEPEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTH BBI- ckuid yuensrii 1. bannau. OH BBen TeopHuio OTHOIIIE-
CKa3bIBaEMOTO. HUM «MOAyca» U «IUKTyMay. TepMHH «MOmyc» «co-

B cratbe mpocnexuBaeTcs B3aUMOCBSI3b MEXIY JEPXKUT TIaBHYIO 4acTb IPEAJIOKEHUs, 0e3 KOTOpoi
SNMCTEMUYECKONH MOJAAIBHOCTRIO M (hpaseosoruye- BOOOIIE HE MOKET OBITh MPENIOKEHUS, 8 UMEHHO BBI-
CKUMHM U mapemuoioruyeckumu enuHunamu (OE u pakeHne MOJANBbHOCTH, KOPPENSATUBHOW oOmeparum,
[IE). JlaHHOE CONOCTAaBUTENBHOE U3yUEHUE MTPEACTAB- MPOU3BOAMMOM MBICIIAIIMM CyOBEKTOM. Jloruueckum
JSIeT NIEePCHEKTUBY B JallbHEHIIEM MCCIIEIOBAaHUU, TaK W aHaJIUTUYECKHM BBIPAXKEHHEM MOJANBHOCTH CITy-
KaK paccMaTpuBaeMble OOBEKTHI U3YUEHHs OTPAXKaroT KHUT MOJANBHBINA rnaron® (Hampumep, IymaTh, paao-
JMYHOCTH TOBOPSILIETO M €r0 MBICIH, YyBCTBA. JTO BaThCs, KeJaTb), a €ro CcyOBEeKTOM — MOZIAJIbHBIN
OpuAaeT  BBICKAa3bIBAHWIO  OTTEHKM  BO3MOXKHO- cyObeKT; 006a BMecTe 00pa3yroT MOXYC, IOIOJHSIIO-
CTH/HEBO3MOXHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, KOTOPBIE MO- i quktym» [1, c. 44].

173



CogpemenHulil yyeHvlll
Modern Scientist

2025, Ne 4
2025, Iss. 4

ISSN 2541-8459
https://su-journal.ru

B Hacrosmiee BpeMs pa3nuyaroT JBa THMA 3HAYe-
HAW MOJAIBHOCTH: OOBEKTHBHYIO M CYOBEKTHBHYIO.
ITox OOBEKTHBHOW MOMATHHOCTHIO TOHUMAETCS OT-
HOIIIEHUE TOBOPSIICTO K ACHCTBUTEILHOCTH, U MOXKET
BBIPAKATHCS T'PAMMATHYECKUMH U  JIEKCUYCCKUMH
CpeJIcCTBaMH, a TOJ CYOhEKTHBHON — OTHOIICHHUE TO-
BOPSAIIETO COO0IaeMOMY, KOTOpask MOXKET BKJIFOYATh
SMOIIMOHAJILHOE OTHOIICHHE, OICHKY OIHMChIBACMBIX
(hakTOB, JI0KA3aTEIBHOCTD, @ TAK)KE aCIIEKT BPEMEHH.

Axkanemuxk Bunorpanos B.B. B cBoem uccrnenona-
HUU, TIOCBSIIIIEHHOM MOJIQILHOCTHU, aKI[CHTUPYET BHHU-
MaHHE Ha TOM, YTO «KaXKI0E€ MPEIJI0KCHHE BKIHOYACT
B ce0s, KaK CYIIECTBEHHBIH KOHCTPYKTHUBHBIA TpPH-
3HAaK, MOJAIbHOE 3HAa4YeHHE, T.€. COACPXKHUT B cebe
yKa3aHHWE Ha OTHOIICHHE K JCHCTBUTEIBHOCTH. JIro-
00€e 11eJOCTHOE BhIpaKEHHE MBICIIH, YyBCTBA, MOOYXK-
JIEHUs, OTpaxkasi NEeUCTBUTEIBLHOCTh B TOM WM MHOU
(hopMe BBICKa3bIBaHUS, O0JIEKACTCS B OAHY U3 CYIIle-
CTBYIOIIUX B JIAHHOW CUCTEME SI3bIKa MHTOHAITMOHHBIX
CXEM MPEJIOKCHUS U BBIPAKAET OJTHO M3 TeX CHHTAK-
CHUYECKUX 3HAYCHUH, KOTOPBIC B CBOCH COBOKYITHOCTH
00pasyroT KaTeropuio MOJATBHOCTIY [2, ¢. 54].

BhiiessitoTest  CICAYIOIUE CPECTBA BBIPAKCHUS
JIAHHOW KaTerophH: MOJAlbHbBIC TIIArOJbl, TAKUE Kak
must, can, could, may, might, will, shall, ought,
querer, deber, poder, saber, soler; monmanbHbIC T0-
nmoNTHeHUs (Hapedwus), Takue Kak: certainly, maybe,
probably, possibly, definitely, perhaps, surely, always,
obviously w 1.1.; adrede, bien, claro, como, evidente-
mente, fuerte, mal, posiblemente, probablemente, tal
vez ¥ T.J.; YCIIOBHBIE MPE/NIOKEHHUS MOTYT UMETh 3Ha-
YCHUE MOJAJLHOCTH, BBIPAXKAOIIEH CTEICHb BEPOSIT-
HOCTHU U T.1I.

MHOXECTBOM JTMHTBUCTOB HM3Y4aeTCsl 3MUCTEMHU-
YeCKUI KOMIOHEHT MojaibHOCTH. OJHaKo, Cyle-
CTBEHHBIM TMPEISITCTBUEM JUISl BBIICICHUS OOIIEro
OTIpeJIeJICHNsI TAHHOTO KOMITOHEHTA SIBIISIETCS MHOTO-
TPAaHHOCTb 3HAYEHUH MaHHOW KaTEropuu MOJAILHO-
CTH.

Jlunreuct @. ne XaaH CBA3BIBAET MOJAJIBHOCTH C
TaKUMHU TIOHATHSIMH, Kak «obligation and necessity
(strong modality), possibility and permission (weak
modality), volition and ability» [5, p. 13]- o0s3aTenb-
CTBO M HEOOXOAMMOCTH (CHJIbHAS MOJAIBLHOCTH), BO3-
MOYHOCTh W pa3pelieHue (crnadas MOAAIbHOCTB), BO-
7 U CHOCOOHOCTH (3/1eCh M Jaliee IMEpPeBOJ| HAIl —
I.B.).

Jluareucramu [x. baitom u C. duedmmMaHom
KOMIIOHEHT SIMUCTEeMUYESCKOW MOJAILHOCTH BBIJCIIS-
eTCs KaK «a speaker's commitment to the truth of the
proposition contained in an utterancey [4, p. 4] —
NPUBEPIKEHHOCTh TOBOPSIIIET0 HWCTHHHOCTH TPEIIO-
JKEHHsI, COJIepIKaIIerocsi B BbICKa3piBaHWH. [lo MHe-
HUIO YUYCHBIX, MOJIAIBHEIC TJIarojbl, TAKHE KaK may u
might VICTIONB3YIOTCSL JJIsSi BOJICH3BSBICHUS DIIHCTE-

174

MHUYECKOW BO3MOXKHOCTH, B OTJIMYMU OT HHX, TJaroi
must yHnoTpeOnsieTcss B 3HAYCHHH ODIHUCTEMUYECKOM
HeoOXxonuMocTH. MccnenoBaTeny CUMTAIOT, YTO HE
MMEET CMBICTa OTPAHUYMBATHCS JIUIIh TOHSITHIMU
HEOOXOJIMMOCTH U BO3MOXKHOCTH, TaK KaK 3MHUCTEMH-
Yyeckasi MOJTATbHOCTh MOXKET TIEpECeKaThCsl C IPYTUMH
KaTeropusIMH, HaIlpuMep, C IBUICHIIUATBHOM.

Uccnenosarens Hwrore (2001) ompenmenser Tep-
MHUH <(QIHACTEMUYECKass MOJAIBHOCTEY KaK OIEHKa
TOBOPSIIIIAM BEPOSITHOCTH TOTO HIIM JIPYTOTO TIOJ0XKE-
HUS JIeTl, BRIPOKEHHAS B SI3BIKE.

Ucnanckuit uccnenosarens M. Tomop (2011) BBI-
JeNsieT TPU CTEIeHU ONpEeeNIeHUs] SIMUCTEeMUYECKON
MOJIaJTbHOCTH — BO3MOXKHOCTB, BEPOSITHOCTh U OITpe-
JIETIEHHOCTh. [IepBblii TUI CYXKIEHHUS CBSI3aH C «HU3-
KOI» CTENEHBI0 BEPOSITHOCTH TOBOPSIIETO K CONEp-
KUMOMY TPEIJIONKESHHS, BTOPOA THII — BEPOATHOCTb,
aBTOP BBIAECISIET €r0 B MPOMEXKYTOUHYIO CTETICHb Be-
POSATHOCTH; TPETHH THI SIBISCTCS «HAWBBICIIMM) —
KOT/Ia TI0 MHEHHUIO TOBOPSIIET0, BCE HMEIOINecS B
€r0 PACIOPSHKEHUH aHHBIE 00S3aTENFHO YKa3bIBAIOT
Ha TO, YTO MpPEJJIOKEHNE WK IeHCTBHE 00s3aTeIbHO
COOTBETCTBYET JIEHCTBUTEIHLHOCTH.

B cratpe mpocriexuBaeTCsl B3aHMMOCBS3b MEXIY
SMHUCTEMUYECKON MOJANBHOCTBIO H  (hpa3eosioruye-
CKUMH W mapemuoiorudeckumu enuauiamu (PE n
[1E). Hayunsrit uaTepec (unoioros k ¢ppazeomornye-
CKUM U MapeMHOJIOTUYECKUM €IWHHUIAM O00YCIIOBJICH
TEM, YTO OHH IMPEACTABISIIOT COOOH 3JIEMEHT KYJbTY-
pBI, 001a/1as1 3HAYUTETHHBIM CMBICIIOBBIM OOTaTCTBOM,
a TaKKe KPaTKO OTPaXKArOT KapTUHY MEpa TOBOpSIIIe-
ro, OCTaBasiCh MPEAMETOM MPHCTAIBHOTO BHUMAaHUS
KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOeKHBIX HCCIEI0Ba-
TeJen.

Crnenmanuct B 061actu (pazeonoriuy, W3BECTHBIH
muHrBUcT KyHuH A.B. B CBOMX HCCIIEIOBaHUSIX OTME-
qaeT, uTo0 DE «IBAAIOTCA coYETaHUSIMM CJIOB, T.C.
pa3nensHO0(OPMIICHHBIMUA O0Pa30BaHUSMHU C TIOJTHO-
CTBIO WJIM YaCTHYHO MEPEOCMBICICHHBIMA KOMIIOHEH-
TamH, (PpazeoqTOrHICCKUMHA 3HAUYCHUIMIY [ 3, C. 24].

W3BectHwii mapemuonor B. Munep (2004) yrBep-
XKJIAeT, YTO MOCJIOBHULBI — 3TO «an expression which,
owing its birth to the people, testifies to its origin in
form and phrase. It expresses what is apparently a
fundamental truth—that is, a truism,—in homely lan-
guage, often adorned, however, with alliteration and
rhyme» [6, p. 2] — 3TO BBIpaXXECHHE, UMEIOIIEee KOPHHU B
HApOJHOW KYIbTYpe, JCMOHCTPUPYET CBOE IIPOMC-
X0XIeHHue uepe3 GpopMmy u ciaoBocodeTanue. OHO BbI-
paxkaeT, MO BCel BHUIUMOCTH, OCHOBOIIOJAraeMyko
UCTHHY, TO €CThb TPIOU3MOM, HCIIONB3YS TPH 3TOM
MPOCTOM A3BIK, KOTOPBIM 3a4acTyi0 YKpalleH aJuIuTe-
pammeit u pudmoii.

Ucnanckuit uccnenosarens C. MyHboc kBanudu-
MUPYIOT TOJ] MapEeMHUOJOTHYECKUMHU EIUHUIIAMH «Un
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enunciado breve, sentencioso, consabido, de forma
fija y con caracteristicas lingiiisticas propias» [8, p.
109] — aTo KpaTkoe, coaepXaTeabHOE, MPUBBIYHOE,
(hukcupoBaHHOE TI0 POpPME BHICKA3BIBAHUE CO CBOUMU
COOCTBEHHBIMH JIMHTBUCTHYCCKHMHU XapaKTePUCTH-
KaMH.

®F u IIE paccmarpuBaloTcsi HaMH Kak OOIIEH3-
BECTHBIE BBIPAKEHMsI, 00JIaIafoIIie 3MOITNOHATBHON
U CTWINCTUYECKOH oOKpackod. OHH MpeACTaBISAIOT
co00i1 3aKOHYEHHBIC TMPEIIOKECHHS, OTPAKAIOIINE
OTHOIIICHHE TOBOPSILEr0 K KOHKPETHOMY IPEIMETY,
SIBJIEHUIO WJIU NE€HCTBHUIO.

B xone wmcciienoBaHus ObUTH BBIACICHBI CIETYFO-
mue OF u I1E ¢ KOMIOHEHTOM 3IHUCTEMUYECKON MO-
JAIBHOCTH TPYIIIBI «CEMbS, TOBCEIHEBHAS KU3HbY: B
aHTTIUICKOM si3bIKe: If these walls could talk — ecin
OBl CTCHBI YMEJH TOBOPUTH; MOAATBHBIN iaron could
MOTYEPKUBAET CTENECHb BO3MOXXHOCTH IPOIO3UIIHH.
To be always on the go —KpyTHTBbCS Kak OejKa B KOJIe-
ce; MoJalbHOe Hapeuue always yCUIIMBAeT CTENCHb
OMPEJICIICHHOCTH BBICKA3bIBAEMOTO MIPETIOKCHUSI.

B ucnanckom si3wike: mesa bien puesta, familia
contenta — XOpOIIO HAKPBITHIA CTOJ — 3TO CUACTIUBAS
CEMbsI; DIMHUCTEMUYECKAas MOJAJIbHOCTh BBIPAXKECHA MO-
JAIBHBIM HapeuneM bien, KOTOPOE BhIPAXKAeT CTCIICHb
yBepeHHocTU. Suegra, abogado y doctor, cuanto mas
lejos mejor — yeM MeHbIIIe BaM TPUIETCS UMETh JIETI0
C JIOKTOpaMH, aJBOKaTaMU W Balleil CBEKPOBBIO, TEM
JIy4llle; KOMITIOHCHT JMHCTEMUYECKOH MOJAIBHOCTH
BBIPQKEH OTTCHKOM YBEPCHHOCTH M MOJAIbHBIM
Hape4yueM mejor u Ap.

Hamu ObLin paccMOTpeHbl (hpa3eoorHuecKue u
MAPEMHUOJIOTHYCCKUE CAMHUIIBI ¢ KOMIIOHEHTOM 3IH-
CTEeMUYECKON MOJAIBHOCTH, OTHOCSIIMECS K TPYIIIe
«Ipyx0a U MEKIUYHOCTHBIC OTHOIICHUS». Tak, B
AHTJIUICKOM sI3bIKE: can’t stand the sight of someone
— BHJIETh HE MOXET KOT0-TO; you can'’t live with them
and you can’t live without them — BMecTe TECHO, a
BpO3b CKYYHO (4acTO HCIIOJB3YeTCS B (MIBMAax O
JIpyK0e WM POMaHTHYECKHX KOMEIUsX); cannot put
out of sb’s mind — BBIOPOCHUTH U3 TOJOBHI (M3 TAMSTH).

OnucreMuueckas MOJIaJbHOCTh B IIPUBEACHHBIX MPU-
MEpPaX BBIPAKAET OTTEHOK HEBO3MOKHOCTH C IOMO-
IbI0 MOJAJIBHOTO TJIarojia can ¢ OTPUILIAHUEM KOt U
T.0.

B ucnanckoM s3pIke: amistades que son ciertas,
nadie las puede turbar — npyx6a u OpaTCTBO IICHHEE
moboro dorarcTsa. B JaHHOM MOCIOBHIIE KOMIIOHEHT
SMUCTEMUYECKOM MOJAIbHOCTH MPEACTABIEH MO-
aTbHBIM TJIATOJIOM puede, KOTOPBIN TeperacT OTTe-
HOK BO3MOXHOCTH. Dos cabezas mejor que una — oni-
Ha yMHas TOJOBa XOPOIIO, a JBE €Ille Jy4Ylle; B 3TOU
MOCJIOBUIIE AMUCTEMHUYECKas MOJAIbHOCTh BbIpaXKka-
eTCsl 4epe3 OTTEHOK HEOOXOJUMOCTH U MOJajabHOE
Hape4dueM mejor U 1p.

BriBoabI

Takum 006pa3oMm, MOXKHO CIEIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO KaTeropus MOJAIBHOCTH TIPEACTaBISET COOOU
OIHY U3 Hanbosee CIIOPHBIX U CIOKHBIX KaTeTOpUN B
si3pIK03HAaHUK. CyIecTBYeT pasiudHble MHEHHS O
MPOUCXOXKJICHUA MOJAIBHOCTH, U IIO3TOMY HET €€
OJHO3HAYHOI'O OMpeAeNeHUsl. DTO AENAET €€ aKTyallb-
HOM JJIsl U3YYEHH MHOTUMU UCCIIEA0BATEISIMU.

@®pa3eoqOruuecKue M IMapeMUOJIOTHUECKUE €u-
HUIBI — 3TO W3BECTHBIE OOIMIEYMOTPEOUTENbHEIE J1a-
KOHHYHBIC BBICKA3bIBAaHHUS C SMOIIMOHAJIBHOM, CTHIIU-
CTUYECKOM OKpacKoW, MPUIAIOIINE BbICKA3bIBAHUIO
ONpPENETCHHYI0 XapaKTEpUCTUKY U 3HaueHue. M3yue-
HUEe (Pa3eoOru3MOB M MapeMUid ¢ KOMIIOHEHTOM
SMUCTEMHUYECKON MOJAILHOCTH B QHTJIMMCKOM U HC-
MMAaHCKOM SI3BbIKax I10Ka3aja0, YTO 3TOT KOMIIOHEHT 00-
JagaeT pa3HOOOpPa3HBIMH CPEJCTBAMH BBIPRKCHHUS B
@E u IIE paccmaTpuBaeMbIX SI3bIKOB.

[TepcniekTHBOI aNbHENIIETO UCCIEA0BAHUS SABJIS-
€TCSl JCTAIBHOE H3YyYEHUE KaTEeropuu 3MUCTEMHYE-
CKOH MOJaJbHOCTH BO (HPa3coJOrHUECKUX U Mape-
MHOJIOTUYECKUX E€IMHUILIAX Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bI-
KOB, Ha IIPUMEPE AHITIUICKOTO, UCIIAHCKOIO U APYTHUX
SI3BIKOB, & TAKXKE PACCMOTPEHHUE IPYTUX KOMIIOHEHTOB
MOJAJbHOCTH, WX CTPYKTYpPHBIE, CEMAHTHUYECKHE,
CTHJIMCTHYECKHE OCOOECHHOCTH.
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